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INTRODUCERE

1. SCURTĂ PREZENTARE A CĂRŢII

Cartea înţelepciunii s‑a bucurat mult timp de re‑
putaţia de a fi cea mai atractivă şi mai interesantă carte 
din corpusul apocrif. Această reputaţie nu suferă nici 
atunci când atenţia este îndreptată către primele zece 
sau unsprezece capitole. În aceste capitole atât gândi‑
rea, cât şi expresia se situează la un nivel înalt. Este 
adevărat, cugetarea nu este cea a unui gânditor siste‑
matic sau consecvent, ci a unui scriitor pătruns de un 
puternic spirit religios; unul care a simţit apăsarea şi 
tulburarea vieţii şi a suferinţei şi care totuşi a rezis‑
tat ispitei de a abandona – aşa cum au făcut mulţi din‑
tre coreligionarii săi  – credinţa sa ancestrală într‑un 
Dumnezeu al dreptăţii. Aceste gânduri sunt exprimate 
în vechiul stil ebraic al paralelismului: deşi sunt folosi‑
te puţine cuvinte, limbajul este viguros şi construcţia 
simplă; impresia că autorul era foarte familiarizat cu 
literatura şi filozofia Greciei este tot mai puternică cu 
cât cartea este studiată mai mult, şi acesta nu e lipsit de 
curajul de a revizui unele dintre credinţele tradiţiona‑
le ale religiei sale.

Opera se împarte firesc în trei secţiuni: (1) cap. 1 
până la 6:8; (2) 6:9 până la 11:1; (3) 11:2 până la 19. Pri‑
ma secţiune a fost numită pe bună dreptate „cartea 
eshatologiei”; aceasta înfăţişează printr‑un viu con‑
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trast diferitele destine care îi aşteaptă pe cei drepţi 
şi pe nelegiuiţii care îi prigonesc. Cuvintele hulitoare 
şi sfidătoare ale nelegiuiţilor, imaginea deznădejdii şi 
remuşcării acestora de după moarte şi descrierea răz‑
bunării divine coborâte asupra lor reprezintă caracte‑
risticile cele mai de seamă din această parte a cărţii. 
Învăţăturile religioase din această secţiune sunt şi ele 
importante. Imediat după moarte, scriitorul face re‑
ferire la doctrina nemuririi, neagă faptul că suferinţa 
presupune păcatul, refuză să accepte că moartea pre‑
matură este în mod necesar o nenorocire sau că lipsa 
copiilor este un semn al nemulţumirii divine. Vor fi 
greu de găsit alte cinci capitole din Scripturile Vechiu‑
lui Testament care să se îndepărteze atât de mult de 
perspectiva tradiţională.

A doua secţiune este compusă dintr‑un panegiric 
al Înţelepciunii, care dă şi numele cărţii. Atracţiile ofe‑
rite de Înţelepciune ca Fiinţă cerească îşi găsesc expre‑
sia într‑un limbaj frumos şi elocvent. „Înţelepciunea 
este strălucitoare şi nu se stinge”; aceasta caută să îi 
cunoască pe cei care sunt demni de ea şi îi călăuzeşte 
spre bucuria nemuririi oferită de prezenţa lui Dum‑
nezeu. Conform mărturiei lui Solomon, care acum 
vorbeşte, comorile acesteia sunt revărsate asupra 
omenirii ca răspuns la rugăciune. Minunata descriere 
a Înţelepciunii continuă şi culminează cu afirmaţia că 
„ea este suflul puterii lui Dumnezeu şi curata revărsa‑
re a slavei Celui Atotputernic” (7:25). Solomon nu este 
singurul care s‑a bucurat de bunăvoinţa acesteia. Înţe‑
lepciunea i‑a călăuzit pe cei mari din vechime, i‑a sal‑
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vat de toate necazurile lor şi în sfârşit a scos poporul 
sfânt din robie şi „a sporit lucrările lor prin mâna unui 
sfânt profet” (11:1).

Din acest punct are loc o mare schimbare. Nu mai 
avem în faţă un poem care să proslăvească bunătatea 
şi să celebreze Înţelepciunea, nu mai avem de‑a face cu 
un midrash închinat glorificării evreilor.

Începând cu 11:2 şi până la sfârşitul cărţii, avem 
o retrospectivă istorică a Israelului în Egipt şi în pus‑
tie, întreruptă de o disertaţie despre originea şi rele‑
le aduse de idolatrie (cap. 13, 14, 15). Capitolele 11 şi 12 
împreună cu 16 până la 19 pun în contrast destinul lui 
Israel din pustie cu cel trăit de către egipteni în tim‑
pul plăgilor. Scriitorul caută să dovedească cele două 
afirmaţii conform cărora „Prin ce lucruri un om pă‑
cătuieşte, prin acelea este el pedepsit” (11:16) şi „Prin 
ce lucruri vrăjmaşii lor au fost pedepsiţi, prin acestea, 
ei, în nevoia lor, au avut folos” (11:5). Întâi, pedepsele 
egiptenilor se spune că au fost rânduite în concordanţă 
cu o varietate a lex talionis. Acest lucru este arătat cel 
mai clar prin plăgile broaştelor, păduchilor şi tăunilor. 
Deoarece egiptenii se închinau la animale demne de 
dispreţ, prin animale demne de dispreţ au fost aceştia 
pedepsiţi. Dar puterea autorului de a evoca paralele nu 
se încheie aici. El merge mai departe şi aduce exemple 
pentru a‑şi dovedi celălalt argument conform căruia 
ceea ce a fost vătămător pentru egipteni a fost binefă‑
cător pentru Israel.

Faptele istorice sunt alese cu ingeniozitate şi sunt 
puse în opoziţie; dacă faptele principale sunt dificil 
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de folosit, detaliile sunt făcute în aşa fel încât să ofe‑
re învăţătura cerută. Dacă autorul nu poate obţine o 
comparaţie pozitivă, va fi suficientă una negativă. 
Comparaţiile sunt de cele mai multe ori forţate, cu ex‑
cepţia cazului ultimei plăgi, unde uciderea primului 
născut a avut un dublu efect. A adus pedeapsă asupra 
egiptenilor şi, în acelaşi timp, a eliberat Israelul. Prima 
dintre aceste idei, caracterul adecvat al retribuţiei, se 
baza neîndoielnic pe Exod 4:22‑23: „Aşa a zis Domnul: 
Israel este fiul Meu, întâi‑născutul Meu: .  .  . (fiindcă) 
tu ai refuzat să îl laşi să plece, iată, îl voi ucide pe fiul 
tău, întâi‑născutul tău”. A doua pare să fie caracteristi‑
că acestei cărţi.

În cap. 13:15, autorul vorbeşte despre idolatrie şi 
relele care o însoţesc. Acesta tratează venerarea cor‑
purilor cereşti cu o oarecare îngăduinţă, mirându‑se 
doar că cei care se închină la ele nu au făcut un pas mai 
departe pentru a‑l găsi pe Domnul Atotputernic prin 
lucrările Sale. Apoi revine la idolatria propriu‑zisă şi, 
urmându‑i lui Is. 40, toarnă batjocură şi sarcasm asu‑
pra celor care venerează o bucată îndoită de lemn căre‑
ia lucrătorul nu‑i poate găsi o altă întrebuinţare decât 
cea de obiect de venerat: o bucată de lemn nu destul 
de rezistentă pentru a fi folosită în construcţia unei 
corăbii. Originea idolatriei este înfăţişată în maniera 
lui Euhemeros, iar metodele unui al doilea făuritor de 
idoli – cel care lucrează în lut – sunt luate în derizoriu.

După această digresiune, scriitorul se întoarce 
încă o dată la egipteni, iar de aici şi până la sfârşit este 
dusă mai departe diferenţa dintre Egipt şi Israel. Opera 
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se încheie cu o repetare a unei teme favorite a scriito‑
rului, şi anume că lumea luptă pentru cei drepţi: ele‑
mentele, prin transformarea lor unul în celălalt, sunt 
folosite de Dumnezeu pentru a‑i pedepsi pe egipteni şi 
a‑i apăra pe israeliţi.

Această carte este inclusă în aşa-numita „literatu‑
ră sapienţială a evreilor”, al cărei principal obiectiv îl 
reprezintă discutarea problemei vieţii şi a condiţiilor 
acesteia. Unii dintre scriitori şi‑au limitat învăţătura 
la călăuzirea oamenilor pe drumul cel bun în relaţii‑
le sociale. Aceştia au văzut că cele mai multe eşecuri 
şi nenorociri ale vieţii au apărut din neglijarea jude‑
căţilor prudente, punând accentul pe bună dreptate 
asupra acestora. Necazurile minore erau rezultatul 
lipsei de prudenţă; necazurile majore, rezultatul fap‑
telor rele intenţionate; prin urmare, pentru a evita 
necazurile mici sau mari, fiţi prudenţi, abţineţi‑vă de 
la faptele rele. Avem exemple ale acestei învăţături în 
Pilde şi Sirah. Dar învăţătura din experienţă a arătat 
că această doctrină avea multe imperfecţiuni. Bogaţii 
îi prigoneau pe săraci, indiferent cât de prudenţi şi de 
evlavioşi erau cei săraci; iar în vremuri de persecuţie 
religioasă sau de frământări interne această teorie a 
căzut definitiv.

Unii învăţători s‑au confruntat cu aceste fapte zgu‑
duitoare şi au încercat să explice într‑o altă manieră 
misterul suferinţei. Aici, ei au renunţat la rolul înţe‑
leptului care să insufle precepte de prudenţă, devenind 
învăţători mai degrabă religioşi decât morali (deşi dife‑
renţa ar fi fost cu greu recunoscută de către un evreu), 
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străduindu‑se să pătrundă tainele lui Dumnezeu şi să le 
explice unei umanităţi aflate în suferinţă. Avem exem‑
ple ale acestui lucru în Iov, Eclesiastul şi în bine‑cunos‑
cuţii Psalmi 37, 49 şi 73. Exact acestei ultime împărţiri îi 
aparţine cel care a scris Înţelepciunea, cap. 1‑10: capi‑
tolele ulterioare, de la 11 la 19, nu au nimic în comun cu 
vreuna dintre categoriile literaturii sapienţiale.

Paternitatea cărţii este necunoscută. Este poate 
opera mai multor scriitori şi datează probabil ulte‑
rior anului 50 î.Hr. Sf. Pavel, fără îndoială, cunoştea 
şi a folosit această carte, Epistolele către Romani şi 
Efeseni arătând clar urme ale influenţei acesteia; alte 
părţi ale Noului Testament arată şi ele puncte de con‑
tact cu aceasta.

2. TITLUL

Cea mai veche menţiune a cărţii se găseşte poate 
în p. 11 a, rândul 8 din Canonul Muratorian (200 d.Hr.). 
Acolo este intitulată „Sapientia”, alături de cuvintele 
„ab amicis Salomonis in honorem ipsius scripta”. Cle‑
ment din Alexandria, conducătorul Şcolii catehetice 
între 190‑203 d.Hr., o pomeneşte cu titlul Înţelepciu‑
nea lui Solomon. Tertullian (cca. 200 d.Hr.) o citează cu 
titlul Înţelepciunea lui Solomon. Origen (m. 250 d.Hr.) 
o pomeneşte asemenea lui Clement. Ciprian (m. 258 
d.Hr.) o citează numind‑o Solomon sau Înţelepciunea 
lui Solomon. Versiunea latină îi spune „Liber Sapien‑
tiae”; Peshitta, „Marea Înţelepciune a lui Solomon”.
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Ceea ce trebuie observat este că aceste trei idei 
apar în legătură strânsă atât în Înţelepciune, cât şi în 
Romani. În plus faţă de asemănarea de gândire, mai 
există şi corespondenţe de limbaj:

Înţ. 12:12.

t…j g¦r ™re‹ t… ™po…hsaj; 
¿ t…j ¢ntist»setai tù kr…
mat… sou;

Rom. 9:19, 20

m¾ ™re‹ tÕ pl£sma tù 
pl£santi: t… me ™po…hsaj 
oÛtwj . . . tù g¦r boul¾mati 
aÙtoà ¢nqšsthken;

Iarăşi, există şi o paralelă între Înţ. 15:7 şi Rom. 9:21. 
Aici, Sf. Pavel foloseşte, în maniera VT, imaginea olaru‑
lui şi a lutului ca o ilustrare a atitudinii lui Dumnezeu 
faţă de om, dar adaugă la aceasta ideea care nu apărea 
în VT, a olarului care alcătuieşte din acelaşi lut unele 
vase pentru scopuri nobile şi altele pentru scopuri jos‑
nice. Ultimul punct poate fi găsit doar în Romani şi în 
Înţelepciune. Dar, chiar şi aici, Grimm nu recunoaşte o 
legătură directă. Acesta consideră că ambii autori s‑ar 
putea să fi dat peste acelaşi exemplu în mod separat. 
Aici, Grimm pare să fie singur; toţi ceilalţi comentatori 
recunosc această conexiune.

Grafe a fost primul care a indicat pe deplin legă‑
tura dintre perspectiva Sf. Pavel despre idolatrie şi cea 
exprimată în Înţelepciune, mai ales în ceea ce priveşte 
judecata mai uşoară dată în privinţa formei mult mai 
rafinate de idolatrie găsită la cei care se închină la fe‑
nomenele naturale.
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Religia adevărată duce la nemurire binecuvântată: 
necredinţa şi apostazia, la nimicire. Căutaţi cunoaşterea 

lui Dumnezeu prin neprihănirea vieţii: o asemenea 
cunoaştere (înţelepciune) nu poate fi atinsă de robii 

păcatului.

CAPITOLUL 1

1.	 Iubiţi dreptatea, voi care sunteţi judecători ai pă‑
mântului1,

1	 „Judecători ai pământului”. Autorul vorbeşte despre „judecătorii 
pământului”, vizând rolul asumat de Solomon; totuşi, după toate 
probabilităţile, judecătorii la care se face referire sunt conducătorii 
comunităţii evreieşti din Alexandria. Având în vedere că, în vremea lui 
Philon, evreii din Egipt numărau până la un milion de suflete, am putea 
presupune că cel puţin jumătate de milion trăia în capitală. Strabon (m. 
21 d.Hr.), citat de Josephus, Ant. XIV. 7, spune: „Mai este şi un etnarh în 
fruntea acestora, care conduce oamenii şi face dreptate, şi are grijă ca 
îndatoririle să fie îndeplinite şi legile să fie respectate, precum arhonul 
unui stat independent”.Fără îndoială că cele mai multe dintre clasele 
conducătoare din Alexandria, ca şi cele din Palestina, erau de sorginte 
saducheană, având înclinaţie spre elenizare. Într‑adevăr, unii evrei, 
precum Tiberiu Iuliu Alexandru, care avea o funcţie înaltă sub domnia 
lui Nero, au trecut cu totul de partea Neamurilor. Bousset, Rel. des Jud. 
(p. 81, n. 1), consideră că o apostazie completă de acest gen nu a avut 
decât rareori loc. Persecuţia credincioşilor de către liber cugetători 
pomenită în 2:10 ar putea fi comparată cu prigonirea fariseilor sub 
domnia lui Alex. Iannaeus din jurul anului 94 î.Hr. Vezi Charles, 1 Enoh, 
p. 297: „Conducătorii apar ca fiind ajutătorii şi complicii vrăjmaşilor 
celor drepţi. Aceşti vrăjmaşi sunt saducheii, păcătoşii, apostaţii şi 
păgânizatorii”. Cap. 2:12 ne arată că în centrul polemicii se află apostaţii: 
„ne scoate vină că avem păcate împotriva legii”. Philon face referire 
la evreii apostaţi, De Conf. Ling., cap. II: „Cei care sunt nemulţumiţi 
de rânduirea sub care au trăit părinţii lor, fiind tot timpul dornici să 
învinovăţească şi să acuze legile, spun – «Nu vă lăudaţi voi cu povăţuirile 
voastre de parcă ar cuprinde adevărul însuşi? Iată, cărţile cărora le 
spuneţi scrieri sacre conţin născociri de care sunteţi obişnuiţi să râdeţi 
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Cugetaţi la Domnul cu o minte bună1,
Şi în sinceritatea inimii2 căutaţi‑l voi;

2.	 Căci El este găsit de cei care nu‑l ispitesc,
Şi se arată celor care nu se îndoiesc de El.

3.	 Căci cugetele viclene depărtează de Dumnezeu;
Şi Puterea supremă, când este pusă la încercare, îi 
tulbură pe cei necugetaţi:

4.	 Fiindcă înţelepciunea nu pătrunde în sufletul care 
a nutrit răul,
Şi nu sălăşluieşte în trupul arvunit de păcat.

5.	 Căci Duhul cel Sfânt al povăţuirii va fugi de 
vicleşug,
Şi va pleca de lângă cugetările care‑s lipsite de pri‑
cepere
Şi va fi alungat3 când fărădelegea se va apropia.

când îi auziţi pe alţii povestindu‑le»”. Vezi de asemenea Vita Mos. I. 6. 
Căsătoriile mixte cu Neamurile ar facilita apostazia şi, întrucât un act 
nu este interzis dacă încă nu a avut loc, am putea deduce existenţa unor 
astfel de căsătorii din Jubilee 30:7, „Dacă este vreun om în Israel care 
doreşte să‑şi dea fiica sau sora oricărui bărbat care este din sămânţa 
Neamurilor, acesta sigur va muri, şi ei îl vor lovi cu pietre, căci acesta 
a adus ruşine în Israel; şi o vor arde pe femeie cu foc, căci ea a pătat 
numele casei tatălui său, şi va fi dezrădăcinată din Israel”. 

1	 „Cu o minte bună”, gr. „în bunătate”. Ceea ce un evreu credincios 
ar considera a fi cugetări drepte despre Dumnezeu s‑ar putea vedea din 
Ex. 34:6‑7, mai ales ultimul verset, „Iahve este un Dumnezeu plin de în‑
durare şi milostiv.  .  . care iartă vina şi răzvrătirea şi păcatul, dar care 
nu‑l va cruţa deloc pe cel vinovat”. Opusul se poate vedea în Ps. 50:21, 
„Ţi‑ai închipuit că aş fi ca unul ca tine”. 

2	 „Sinceritatea inimii”. Un ebraism: caracterul drept al minţii ce 
se opune vicleniei; vezi v. 3, „cugetele viclene”. În ebraică, inima este 
sălaşul intelectului; rinichii (v. 6) sediul emoţiilor.

3	 „Alungat”: ™legcq»setai prezintă o dificultate nerezolvată de 
multă vreme. Schultess (1820) a declarat că acest cuvânt este corupt. 
Versiunea Revizuită traduce „tulburat”, iar în altă parte „osândit”; 
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Păcătosul nu poate scăpa de pedeapsă;  
cuvintele îi sunt cunoscute.

6.	 Căci înţelepciunea1 este un duh iubitor de oameni,
Şi nu îl va lăsa nepedepsit pentru cuvintele sale pe 
cel care huleşte;
Căci Dumnezeu este martorul rărunchilor săi,
Şi este adevăratul veghetor al inimii sale
Şi ascultătorul graiului său;

7.	 Căci Duhul Domnului umple2 lumea,

Grimm, dintr‑o întrebuinţare a cuvântului în greaca bizantină,  „este 
alungat”; Siegfried, „este umplut cu un duh de dojană”, un sens 
satisfăcător dacă este îngăduit. Ideea de a fi „făcut de ruşine”, aşa cum se 
întâmplă cu puritatea în prezenţa ticăloşiei, este posibilă. După „Liddell 
and Scott”, întrebuinţarea acestui cuvânt se găseşte numai în Homer; şi 
cartea este în mod clar plină de cuvinte poetice. 

1	 „Căci înţelepciunea...”. Acest rând, ce se pare că nu are nicio legătură 
cu ceea ce precede sau urmează, a ridicat multe probleme comentatorilor. 
Grimm consideră că sensul este: „Înţelepciunea este un duh care iubeşte 
omenirea, şi exact din acest motiv nu va lăsa nelegiuirea nepedepsită”. 
Comentatorii mai vechi au înţeles cuvântul fil£nqrwpoj cu sensul de 
„cumpătat”, „blând”, şi l‑au pus în legătură cu versul precedent. Prin 
urmare, sensul ar fi: „Înţelepciunea este tulburată sau alungată atunci 
când nelegiuirea îşi face intrarea, căci este un duh cumpătat şi blând şi 
nu poate sta în acelaşi sălaş cu nedreptatea”. Bois, p. 379, văzând că aceste 
explicaţii sunt nesatisfăcătoare ar transfera acest rând la sfârşitul v. 13, o 
schimbare acceptată şi de Siegfried. Dar legătura strânsă dintre ultimul 
rând al v. 13 şi începutul v. 14 militează împotriva acestui lucru. În faţa 
acestor dificultăţi nu pare pripit dacă am sugera că acest rând ar putea fi 
o interpolare bazată pe 7:22‑3, unde se spune că Înţelepciunea este pneàma 
şi fil£nqrwpoj. Mai departe, faptul că acest rând nu se află în armonie 
cu ceea ce îl înconjoară întăreşte sugestia lui Weber că vv. 4, 5, împreună 
cu acest rând, au fost interpolate; legătura obţinută după excluderea lor 
este destul de satisfăcătoare – v. 3. „Puterea, când este pusă la încercare, 
îi tulbură pe cei necugetaţi şi (6) nu îl va lăsa nepedepsit pentru cuvintele 
sale pe cel care huleşte. Căci Dumnezeu etc.”. 

2	 „Umple”, ca şi în V. A.; V. R. „a umplut”; dar a se vedea nota lui 
Grimm, Burton, N. T. Moods and Tenses, 76 şi cf. In. 11:11.
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Şi cel care ţine toate lucrurile laolaltă1 are ştiinţa 
fiecărui glas.

8.	 De aceea niciun om care grăieşte lucruri 
nelegiuite nu poate să se ascundă;
Nici Dreptatea, când pedeapsă va da,
de el nu va trece.

9.	 Căci uneltirile nelegiuitului vor fi cercetate;
Şi zvonul vorbelor sale va ajunge până
la Domnul
Spre pedeapsa faptelor sale nedrepte.

10.	 Căci acolo se află o ureche geloasă  
care aude totul
Şi sunetul şoaptelor nu este ascuns.

11.	 Păziţi‑vă aşadar de şoaptele deşarte
Şi feriţi limba voastră de blasfemie2;
Fiindcă vorba cea mai ascunsă nu va trece
fără pedeapsă
Şi gura mincinoasă nimiceşte sufletul.

Dumnezeu nu face oamenii să sufere 
de bunăvoie; ei singuri atrag asupra lor  

pedeapsa şi moartea.

12.	 Nu ademeniţi moartea prin strâmbătăţile vieţii 
voastre

1	 „Care ţine toate lucrurile laolaltă”. Avem aici ideea stoică a 
sufletului lumii. Stoicii au spus că lumea, e„j ¤pan aÙtoà mšroj di»kontoj 
toà, kaq£per ™f ' ¹mîn tÁj yucÁj. Vezi Dio. Laert. În Ritter and Preller, 
493; Zeller, Stoics..., p. 142.

2	 „Blasfemie”. katalali£, în paralel cu cârtirea, goggusmÒj, înseamnă 
pur şi simplu a vorbi împotriva lui Dumnezeu.
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Şi nu vă atrageţi pieirea prin faptele mâinilor 
voastre.

13.	 Căci Dumnezeu n‑a făcut moartea
Şi nu se bucură nici de pieirea celor vii.

14.	 Ci el a zidit toate lucrurile ca ele să aibă viaţă 
Şi toate lucrurile zidite ale lumii sunt folositoare 
vieţii
Şi întru ele nu este venin de pieire
Şi nici Hades nu are stăpânire împărătească asupra 
pământului;

15.	 Căci dreptatea1 este nemuritoare,
Iar nedreptatea aduce moarte.

16.	 Dar cei necredincioşi o cheamă cu mâinile şi cu 
vorbele lor;
Socotind‑o prietenă, ei sunt mistuiţi de iubirea 
pentru ea
Şi au făcut un legământ cu ea,
De aceea vrednici sunt să aibă soarta ei2.

1	 „Căci dreptatea”. Acest rând fie se află într‑un loc greşit şi ar 
trebui mutat pe o poziţie aflată între vv. 22 şi 23 ale cap. 2, unde s‑ar 
afla într‑un context satisfăcător, fie ar trebuie să acceptăm, împreună 
cu Grimm, rândul următor ce se găseşte în unele manuscrise latine, 
„injustitia autem mortis acuisitio est”. Grimm traduce prin ¢dik…a de 
qan£tou peripo…hsij ™stin (cuvântul peripo…hsij nu se găseşte în LXX cu 
acest sens). Aşa cum se găseşte acest rând, nu are nicio legătură cu ceea 
ce îl precede sau îi urmează, iar dacă rândul adiţional nu este acceptat, 
ştergerea sau transferul la capătul lui 2:22 pare a fi justificată. Trebuie să 
observăm că acest rând însumează învăţătura din această parte a cărţii, 
iniţial putând să fi fost o notă marginală. Atunci, versul latin institutia 
autem ar fi fost o glosă ca şi 2:17, 6:1 etc., iar aÙtÒn din rândul următor, ce 
face referire la Hades, nu ar fi separat de cuvântul ce îl precedă.

2	 13‑16. Conform acestui pasaj, omul şi‑a pierdut integritatea şi ne‑
murirea prin propria acţiune; în 2:24, prin invidia diavolului. V. 16 se 
pare că se bazează pe Is. 28:15 la modul literal, deşi contextul este destul 
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CAPITOLUL 21

1.	 Căci ei şi‑au spus în sine, fără a cugeta drept,
Scurtă şi dureroasă este viaţa noastră
Şi nu este niciun leac când omul îşi atinge sfârşitul
Şi nu s‑a cunoscut niciunul care să se întoarcă din 
Hades2.

2.	 Căci din simplă întâmplare ne‑am născut noi
Şi după viaţa aceasta vom fi ca şi cum
n‑am fost vreodată;
Căci fum este suflarea din nările noastre

de diferit. Acolo legământul este că Moartea ar trebui să cruţe celelalte 
părţi contractante, pe când aici aceştia se oferă de unii singuri în braţele 
Morţii. Pentru t»kw, folosit pentru a indica o stare a minţii, vezi 6:23, 
„pizmă aprinsă”. E. Pfleiderer, urmat de Bois, consideră că acest vers 
face referire la misteriile păgâne, mai ales la identificarea lui Hades, 
zeul morţii, cu Dionysos, zeul vieţii. Heraclit a spus æutÕj de `A…dej kaˆ 
DiÒnusoj (Ritter and Preller, 49, Zeller, Pre‑Socratic Phil., II, p. 100). Dacă 
acest lucru este acceptat şi considerăm că autorul face referire la evreii 
apostaţi, trebuie să deducem faptul că aceştia au ajuns atât de departe, 
încât să ia parte la misteriile păgâne. „Soarta” sa reprezintă locul desti‑
nat acestuia.

1	 Părerile puse aici în gura nelegiuiţilor ar fi putut fi cunoscute de 
autor cu uşurinţă din experienţa personală pe care a avut‑o cu evreii 
ce au adoptat tezele lui Epicur; mulţi savanţi văd aici o trimitere la 
Eclesiastul, vezi Introducerea. Totuşi ar trebui să observăm că aceeaşi 
atitudine este pusă în gura nelegiuiţilor din 1 Enoh 102:6‑8.

2	 Este imposibil de spus dacă Đ ¢nalÚsaj este tranzitiv sau 
intranzitiv. Grimm, cu referire la 2 Mac. 8‑25, indică opt locuri unde 
¢nalÚw = „a se întoarce”; dar în 4:12 este folosit la pasiv, astfel, dacă vom 
considera că acesta hotărăşte uzanţa autorului, aici ar trebui să fie la 
modul tranzitiv. Împotriva acestui lucru am putea spune că, ţinând cont 
de libertăţile pe care autorul îşi permite să le ia faţă de limba greacă, 
este destul de posibil ca acesta să fi folosit formele pasivă şi activă a unui 
verb intranzitiv fără vreo diferenţă apreciabilă de sens.


